








Отзыв об автореферате диссертации  

ЧЖАН ХУЭЙЧЖЭНЬ 

 «РЕЦЕПЦИЯ ТВОРЧЕСТВА АНТОНА ЧЕХОВА 

В КИТАЙСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ», 

представленной на соискание ученой степени кандидата филологических наук 

(специальность 5.9.1. Русская литература и литературы народов Российской Федерации)  

 

 Для современной социокультурной ситуации характерен многопрофильный диалог 

с Востоком, огромный взаимный интерес к Китаю, обусловленный геополитическими и 

историческими факторами. В отечественной гуманитаристике синология как 

методологическое междисциплинарное направление развивается ускоренными темпами, 

чему свидетельством становится и представляемая работа, вписывающаяся в актуальную 

научную парадигму.  

В ракурсе внимания диссертационного исследования – непростая тема 

художественного восприятия в Китае творчества А.П. Чехова (преимущественно, его 

прозы) и, соответственно, влияния чеховской поэтики и чеховского мировосприятия на 

китайскую литературу XX-XXI вв. «Непреходящий интерес читающего китайского 

общества к творчеству Чехова зиждется не только на социально-исторических и 

культурологических основаниях, этот интерес имеет причины философского, ментального 

порядка (С. 8)» – особо отмечается в положениях, выносимых на защиту. Таким образом 

определяется две основные внутренние линии работы: рецепция китайскими авторами, ряд 

из которых являются также и переводчиками, творческих приемов Чехова, использование 

ими следующих узнаваемо чеховских черт, как «объективность, внимание к речевой 

характеристике, стремление к краткости, к приему недоговоренности, амбивалентности и 

т. д. <…> чеховское живое описание действительности, его гуманизм, его эмпатия, его 

сочувствие внешней и внутренней свободе (С. 8)», а также – увиденную китайскими 

прозаиками близость чеховского мировоззрения конфуцианству (этой научной проблеме 

посвящена третья глава диссертации). Отметим, что именно третья глава кажется нам 

подлинно новаторской и демонстрирует пример продуктивности инокультурной рецепции 

чеховской прозы, когда через призму китайских литературно-философских традиций 

удается по-новому подсветить плотно изученное творчество Чехова, раскрыть в нем 

неожиданные смыслы, предложить новый взгляд на семантику и онтологию чеховских 

рассказов и повестей.  

Как показывает представленный автореферат, диссертационное исследование 

«Рецепция творчества Антона Чехова в китайской литературе» отвечает критериям 








